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Muchas gracias por haber elegido este aparato. Con el receptor REC de STABILA
usted ha adquirido un aparato portátil de alta calidad y sencillo de manejar. 
El receptor portátil está preparado para informar sobre la altura de referencia de
los aparatos roto-láser. Deseamos que este aparato le sea de gran utilidad

E

Elementos del aparato

Con el receptor REC se pueden captar rayos láser de aparatos roto-láser aunque ya
sean imperceptibles para el ojo humano.
Nos hemos esforzado en explicar el manejo y funcionamiento del aparato lo más
claramente posible. No obstante, si quedara alguna duda por aclarar, tiene usted
a disposición el siguiente número de teléfono: 0049 /  63 46 / 3 09-470

Instrucciones

1. Interruptor de encendido / apagado y volumen: 
tras el encendido,  una segunda pulsación determina 
el volumen. Con una pulsación más prolongada del 
interruptor  (2 seg.)  se apaga el receptor.
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2. Emisor del pitido: 
emite una señal acústica relativa a la altura del láser.

3.  Ventana de recepción del láser: protege la célula foto- 
eléctrica, situada por detrás, que recibe el rayo láser.

4. Visualizador con cristal líquido LCD: indica la posición 
relativa al láser. También indica el estado de encendido 
y de las pilas.

5. Ranura-guía para la grapa de sujeción: 
para desplazar la grapa de sujeción.

6. Punto de sujeción: después de desplazarla, fija la 
grapa de sujeción en la posición final

7. Ranura de referencia: para marcar la altura de referencia.
El borde superior del  receptor está 2,5 cm por encima 
de la posición central.  ("A la altura")

8. Etiqueta del número de serie.

9. Tapa del compartimento para pilas:  para 2 pilas "AA" 
(LR 6). Al colocar las pilas preste atención al polo indica
do en la etiqueta interior. Presionando la tapa el compar
timento se aísla y se protege contra el agua y el polvo. 
El clip de la tapa se puede abrir con una moneda. 
En el interior se encuentra  la etiqueta de identificación.
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demasiado
altamente

en altura demasiado
profundamente

batteria indique
(cambio necesariamente)

LCD indique

Puesta en marcha
Presionando el interruptor de encendido / apagado se enciende el receptor. Suena
un pitido y brevemente se ven todos los segmentos del visualizador LCD. El símbolo
de servicio indica que el receptor está encendido. Una nueva pulsación del interrup-
7tor activa los diferentes volúmenes del pitido: ALTO, BAJO, SIN TONO. Cuando se
pulsa el interruptor de encendido / apagado durante 2 seg., el receptor se apaga. 
El aparato se apaga solo cuando no recibe ninguna señal de láser durante más de
30 minutos. Las células fotoeléctricas que captan el rayo láser se encuentran detrás
de la ventana (roja). Ésta se tiene que mantener en la dirección del roto-láser para
captar el rayo láser. 

Cuando se recibe una señal de láser, el visualizador
LCD indica la posición del receptor relativa al plano del
láser. El símbolo de la pila se ilumina en el visualiza-
dor LCD cuando queda aprox. una hora de servicio.
Cuando se recibe una señal de láser, el aparato emite
una señal acústica adicional. Un pitido rápido significa
"Demasiado alto", un pitido largo, "A la altura" y un
pitido lento, "Demasiado bajo". La altura del rayo se
señala en la marca central 7.

Porta-metro
El porta-metro que se entrega con el aparato se puede ajustar universalmente a
metros o ripias con anchuras máximas de 55 mm.
Para colocar el porta-metro en el receptor, sencillamente desplace las dos guías de
la grapa de sujeción hasta la ranura adecuada del detector hasta que se enganche
la solapa de sujeción (se oye un clic). Para soltar la grapa de sujeción presione con
los pulgares la solapa de sujeción hacia adentro y desplace la pinza hacia arriba.

resulta en 
funcionado
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1. Solapa de sujeción:
para enganchar con seguridad y soltar la grapa de sujeción.

2. Guías: 
para la sujeción en la parte trasera del receptor.

3. Referencia de lectura: 
los extremos se encuentran "A la altura" y sirven para leer con exactitud en 
el metro.

4. Tornillo de ajuste:
girándolo se puede fijar la grapa de sujeción con el receptor al metro y 
volverla a soltar. 

Protección del aparato
No exponer el aparato a temperaturas elevadas ni a cambios bruscos de tempera-
tura (no dejarlo en el coche) ni a la lluvia. Para transportarlo utilice la caja original
o el estuche del aparato láser. En caso de que el receptor no se vaya a utilizar
durante más de un mes, retire, por favor, las pilas.

Limpieza y cuidado
El receptor de láser es un aparato de gran precisión y debe tratarse con sumo 
cuidado. Limpiar las suciedades de la carcasa con un paño suave, húmedo. 
No emplear detergentes ni disolventes agresivos. Dejar secar el aparato al aire.

Modos de aplicación no permitidos
- Empleo sin instrucciones.
- Empleo diferente al destinado.
- Abrir el receptor, exceptuando el compartimento para las pilas.
- Cambiar o transformar el producto.
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Exactitud de recepción (típica): 
Indicador:
Protección:
Alcance de recepción:
Soporte:
Volumen del pitido en 20 cm:
Canales de indicación:
Altura de la ventana de recepción:
Ángulo de recepción:
Ranura de marcaje:
Indicador de pilas:
Duración de las pilas:
Tamaño de las pilas:
Apagado automático:
Temperatura de servicio:

- Las personas que vayan a utilizar este receptor tienen que haber 
leído y entendido las instrucciones de uso y deben asegurarse de 
que otros también lo hagan, si el aparato se presta.

- Realizar mediciones y calibraciones de prueba periódicas, especial
mente después de un intenso uso y antes y después de mediciones 
importantes.

Datos técnicos

± 0,75 mm
visualizador de cristal líquido LCD
estanco al agua y al polvo ( IP 67 )
hasta 90 m, dependiendo del aparato láser
grapa de sujeción habitual
Alto: 100+ dBA, Bajo: 65 dBA
3
38 mm
±45º
25 mm (sólo en la parte de la célula fotoeléctrica)
sí (símbolo en el visualizador)
100+ horas de servicio
2 pilas "AA" (LR 6)
tras 30 minutos.
de -20º C a + 60º C

Indicaciones de seguridad:

STABILA se responsabiliza de la garantía en el caso de que no se cumplan las funcio-
nes propias del aparato por  fallos en los materiales o en la fabricación por un espa-
cio de tiempo de 24 meses a partir de la fecha de compra. El servicio técnico de la
empresa verificará las deficiencias del aparato y según sea el diagnóstico lo arregla-
rá o lo sustituirá por otro. STABILA no se hace cargo de otras posibles reclamaciones.

Condiciones de la garantía

Las deficiencias producidas por un manejo indebido (p.ej. daños producidos por
caídas, funcionamiento con el voltaje indebido, empleo de fuentes de energía
inadecuadas) así como los cambios realizados en el aparato por el vendedor o ter-
ceros, anulan la garantía.
Asimismo, no se incluye en la garantía el desgaste natural y las pequeñas deficien-
cias que no influyen esencialmente en el funcionamiento del aparato.
Por favor, en caso de reclamación, presente el certificado de garantía (ver última
página) cumplimentado junto con el aparato a través de su proveedor.


